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Mounting Instructions 
For the most secure mounting, the board should be 
attached directly into wall studs. Ghent has supplied 
self-tapping screws for mounting into wooded wall 
studs and toggle anchors when wall studs cannot 
be used.  

We also recommend at least three people install the 
board. 

1) Place the board up against the wall, at the desired
height, and level the board.  Using the holes in the 
board as a template, mark the drilling locations on 
the wall. Set the board aside. 

2) Insert a mounting screw, or toggle anchor, into
each stand-off. 

3) Drill 3/32” (2MM) holes for the self-tapping
screws, or 7/16” (11MM) holes for the toggle 
anchors at the marked locations on the wall. 

4) Attached the stand-offs to the wall via the self-
tapping screw, or toggle anchors. 

5) Install the standoff caps and the plastic washers
into the board as shown. 

6) Place the marker/eraser holder over the bottom
right hand stand-off. 

7) Lift the board and align the standoff caps with the
mounted standoffs. Swing the marker/eraser holder 
up into the position shown and firmly screw the 
caps into the standoffs.  

8) Complete the assembly by loading the markers
and erasers into the marker/eraser holder  as 
shown. 

Instructions pour l’assemblage 
Pour un assemblage sûr, les panneaux devraient être attachés 
directement dans les poteaux de cloison. Ghent a fourni des 
vis auto-taraudeuses pour assembler dans les poteaux de 
cloison en bois et boulons à ailettes lorsque les poteaux de 
cloison ne peuvent être utilisés.  

Il est préférable qu’au moins trois personnes installent le 
panneau. 

1) Placer le panneau en haut vers le mur, à la hauteur désirée,
et le mettre à niveau. En utilisant les orifices dans le panneau 
comme modèle, marquer les endroits de forage dans le mur. 
Mettre la planche de côté.  

2) Insérer une vis de montage ou boulon à ailette dans chaque
douille entretoise autosertissable. 

3) Forer des orifices de 3/32” (2MM) pour les vis auto-
taraudeuses ou des orifices de 7/16” (11MM) pour les boulons 
à ailette aux emplacements marqués sur le mur. 

4) Attacher les douilles entretoise autosertissables au mur à
travers la vis auto-taraudeuses ou  les boulons à ailette. 

5) Installer les chapeaux des douilles d’entretoise
autosertissables et les rondelles en plastique dans la planche 
tel qu’illustré. 

6) Placer le porte-gomme à effacer/ marqueur par-dessus la
douille entretoise autosertissable de droite. 

7) Soulever la planche et aligner les chapeaux  des douilles
d’entretoise autosertissables avec les des douilles d’entretoise 
autosertissables montées. Balancer le porte-gomme à effacer/ 
marqueur en haut dans la position illustrée et visser fermement 
les chapeaux dans les  douilles d’entretoise autosertissables. 

8) Compléter l’assemblage en chargeant les marqueurs et les
gommes à effacer dans les supports tel qu’illustré. 

Instrucciones de Montaje 
Para un montaje más seguro, la tabla se debe asegurar 
directamente en los montantes de la pared. Ghent ha incluido 
tornillos autorroscantes (golosos) para montaje en paredes 
de madera y anclajes cuando no se puedan usar montantes. 

También recomendamos que al menos tres personas instalen 
la tabla. 

1) Coloque la tabla contra la pared, a la altura deseada,
y nivele la tabla.  Usando los huecos en la tabla como 
una plantilla, marque la ubicación de los agujeros en la 
pared. Deje la tabla a un lado. 

2) Inserte un tornillo de montaje, o anclaje, en cada
sujetador. 

3) Taladre agujeros de 3/32” (2MM) para los tornillos
autorroscantes, o agujeros de 7/16” (11MM) para las 
anclajes en la ubicación marcada en la pared. 

4) Asegure los sujetadores a la pared usando los
tornillos autorroscantes, o anclajes. 

5) Instale las tapas de los sujetadores y las arandelas
plásticas en la tabla tal y como se muestra. 

6) Coloque el sostenedor del marcador/borrador sobre
el sujetador del lado derecho de abajo. 

7) Levante la tabla y alinee las tapas de los sujetadores
con los sujetadores montados. Mueva el sostenedor del 
marcador/borrador a la posición que se muestra, 
atornille con firmeza las tapas en los sujetadores. 

8) Para completar el ensamble ponga los marcadores y
borradores en el sostenedor de marcador/borrador como 
se muestra. 
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TABLA 
PANNEAU 

BOARD 

MARKER/ERASER HOLDER
SUPPORT DE MARQUEUR/
GOMME À EFFACER
SOSTENEDOR DE MARCADOR/BORRADOR

MARKERS
MARQUEURS

MARCADORES

ERASER
GOMME À EFFACER
BORRADOR

VIS AUTO-TARAUDEUSE (OU BOULON À AILETTE)
TORNILLO AUTORROSCANTE (O ANCLAJE)

AUTOSERTISSABLE

RONDELLE PLATE EN PLASTIQUE

AUTOSERTISSABLE

SELF-TAPPING SCREW (OR TOGGLE ANCHOR)

 

SUJETADOR

DOUILLE D’ENTRETOISE 

ARANDELA PLASTICA PLANA

CHAPEAU DE DOUILLE D’ENTRETOISE 

PLASTIC FLAT WASHER

TAPA DEL SUJETADOR

STANDOFF CAP

STANDOFF

PLASTIC SHOULDER WASHER
RONDELLE D’ÉPAULEMENT EN PLASTIQUE
ARANDELA PLASTICA DE HOMBRO

IS-HMY   7/13

MyBinding.com
5500 NE Moore Court 
Hillsboro, OR 97124 
Toll Free: 1-800-944-4573 
Local: 503-640-5920

http://www.mybinding.com


MAGNETIC HARMONY BOARDS - WARNINGS 

 IS-MAGHMY-WARN  6/13 

 WARNING: POWERFUL 
MAGNETS 

Included with your Magnetic Harmony 
Board are rare earth magnets that can 
possibly be a pinching hazard.  

Do not ingest or inhale magnets.  

Attraction of magnets to the human 
body may cause serious injury and 
require immediate medical care. 
Magnets may cause interference with 
cardiac devices, such as pacemakers, 
and pose other potential hazards.  

Keep away from small children.  

Keep magnets away from TV’s, VCR 
tapes, and all magnetic media. 

ADVERTENCIA: IMANES DE 
GRAN ALCANCE 

Incluido con su tablero magnético de la armonía 
son imanes de tierras raras que pueden ser un 
peligro de pellizco.  

No ingerir ni inhalar imanes. 

Atracción de los imanes al cuerpo humano 
puede causar lesiones graves y requieren 
atención médica inmediata. Imanes podrían 
causar interferencias con dispositivos 
cardíacos, como marcapasos y representar 
otros peligros potenciales.  

Manténgalo alejado de los niños pequeños. 

Mantener los imanes de TV, cintas de vídeo y 
todos los medios magnéticos. 

AVERTISSEMENT : LES 
AIMANTS PUISSANTS 

Inclus avec votre tableau magnétique 
d'harmonie sont des aimants de terre rare qui 
peuvent être un risque de pincement.  

Ne pas ingérer ou inhaler des aimants.  

Attraction des aimants pour le corps humain 
peut provoquer des blessures graves et 
nécessitent des soins médicaux immédiats. 
Aimants peuvent provoquer des interférences 
avec des prothèses cardiaques, tels que les 
stimulateurs cardiaques et poser les autres 
dangers potentiels.  

Gardez des enfants en bas âge.  

Garder les aimants loin de tous les supports 
magnétiques, cassettes de magnétoscope et 
TV. 
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